
~tandatd 

SWISS MADE 

Tetes angulaires 
Winkelkopfe 

Angular heads 

Tetes multibroches 
Mehrspindelkopfe 
Multispindle heads 

40'000 rpm 

http:\\www.pibomulti.com - info@plbomulti.com 
http:\\www.pibomulti-na.com - info@pibomulti-na.com 

Multiplicateurs de vitesse 
Schnellaufspindeln 
Spindle speeders 

50'000 rpm 

Rallonges de broches 
Spindelverlangerungen 

Spindle extensions 

Tetes revolver 
Revolverkopfe 
Turret heads 

Tete a broches alternees 
Kopfe mit abwechselnden Spindeln 

Multi heads with alternating spindles 
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2 La solution 

Wl PIBOMULTI est reconnu pour vous offrir un choix incomparable de tetes angulaires adaptees a tout type de machines qui vous permettront de 
resoudre vos problemas d'usinage et qui vous apporteront des solutions efficaces, afin de reduire vos temps de production. 
En effet, les tetes angulaires PIBOMULTI vous offriront Ia possibilite de fralser, percer ou tarauder dans tous les angles et dans toutes les grandeurs. 
Elles sont efficaces pour contrer les usinages difficiles juges impossibles. Les tetes angulaires PIBOMULTI sont adaptees a toutes les operations 
d'usinage requises a Ia configuration de Ia piece. 

a l 'interieur d'alesages ou de poches 
lors d'encombrements n! duits 
acces difficilement atteignables 
eviter les serrages multip les 

Les tetes angulaires standard ou speciales PIBOMULTI sont des produits haut de gamme, livrables en tout type de cone ISO, HSK ou flasquees, avec 
une ou plusieurs sorties de broches adaptees aux outils eta Ia configuration de Ia piece. 
Elles sont rigides, compactes, legeres, fiables et de grande longevite. Les tetes angulaires PIBOMULTI sont construites avec soins et usinees avec une 
grande precision, parfois con9ues aux limites de Ia faisabllite, montees avec : 

-...- des roulements de broche a contact oblique ou a rouleaux coniques de precision, seton cas et utilisation 
- ...- des engrenages helico'idaux de precision en acier de haute resistance, cementes, trempes et rectifies ou rodes 
-...- elles peuvent vous offrir un arrosage central a 50 bars 
-...- elles sont graissees a vie ou en option lubrifiees par air/huile vous permettant de plus grande vitesse de rotation ainsi qu'une grande 
longevite. 

. J Ia rial isatioff 1 

De Ia coffcepttoff . Verwirk.licltPffd I 

t fftWJirf bt& :JJ.If 
vo~ t 'n' 
froflf desigff to rettlistJ to . 

PIBOMUL Tl ist tahrend in der Produktion von Winkelkopfen und 
besonders bekannt durch seine grosse Produktpalette. Die PIBOMUL T/­
Winkelkopfe steigern erheblich den AUiomatisierungsgrad der 
Produktionsmaschinen und reduzieren somit im glelchen Masse die 
Produktionszeiten. So z.B. wenn durch sie Mehrfachaufspannungen vermfeden 
oder die Bearbeitungsprobleme erst losbar werden. 

Die Winkelkopfe sind universell elnsetzbar. In unterschfedlichsten Grossen und 
in allen Wlnkellagen wird mit ihnen gebohrt, gefr!ist, ausgedreht, 
gewindegeschnitten usw. In SonderausfUhrungen konnen sie der Form des 
WerkstOckes angepasst Werden und konnen so Bearbeitun.gsoperationen 
erfOIIen die zunlichst a is unm11glich erschienen. Solche Elnsatzf!llle sind ~ 

in engen Bohrungen oder Taschen, 
schmalen Bearbeitungsfenstern 
kolllslonstrachtigen Vorrlchtungssltuat lonen 

Die PIBOMULTI - Winkelkopfe, in Standard- w1e in SonderausfOhrung, sind 
Produkte hOchster Qualil!lt. Sie sind tor aile Maschinenschnittstellen lieferbar ; 
aile Steilkegelarten, Hohlschaftkegel oder Anflanschlosungen. Die 
Abtriebsspindeln konnen fOr aile gangigen Werkzeugaufnahmesysteme 
ausgelegt sein : Spannzangen, Weldon, Whistle Notch, HSK, ABS, Capto usw. 
bis hin zu Sonderaufnahmen nach Kundenzeichnung. Grundslitzlich konnen die 
Wlnkelkopfe mit einer oder mehreren Abtriebssplndeln versehen sein. 

Allgemeln zelchnen sich die PIBOMULTI . Winkelkopfe durch ihre Steifigkeit, 
Kompaktheit, Zuverlassigkelt und lange Lebensdauer aus. Ein kleiner 
Nebenaspekt ist das gefallige Design. Unsere Konstrukteure gehen in der 
Entwicklung bis an die Grenze des technisch machbaren, welches in der 
Produktion durch hochste Pr!lzision und Sorgfalt realisiert wird. Einige 
technische Merkmale sind: 

- _.- Schragschulter-Splndellager oder Schragrollenlager hiichster Qualltat 
- ...- Helikoidai-Winkelgetriebe aus hochfestem Stahl, gehartet, geschliffen, 
gelappt und oberfliichenbeschichtet 
-...- Schmierung als Dauerfettschmlerung, Oelnebelschmierung oder Oei­
Luft-Schmlerung, entsprechend der Einsatzbestlmmung 
-_.- lnnere KOhlmittelzufOhrung bis zu 50 bar Druck (optional) 

Anwender, rund um den Globus, vertrauen taglich PIBOMULTI­
Winkelkopfen. 

~ PIBOMULTI angle heads are recognized worldwide for bringing effective 
solutions to manufacturing problems, reducing production time, and for their 
adaptability to any type of machine. 

The variety of choices among PIBOMULTI angle heads makes possible milling. 
drilling or tapping at every angle and In every size, effectively handling 
manufacturing situations often considered Impossible. PIBOMULTI heads can 
be designed to 

-_.- Operate Inside bores or pockets 
-_.- Reach areas with difficult access or small clearances 
-_.- Reduce multiple set-ups of parts 

Whether standard or special , PIBOMULTI angle heads are available In any type 
of shank, ISO, HSK or flanged, with one or several spindle outpu ts adapted to 
tools and to the configuration of the work piece. 

PIBOMULTI angle heads are rigid , compact, light, reliable and engineered for 
long life. PIBOMULTI designs and manufactures all its products with care and 
precision, often successfully pushing the limits of engineering feasibility. Angle 
head features include: 

-_.- Spindle bearings with angular contact or precision conical roller 
bearings, accor:ding to the application to be performed 
- ...- Precision, steel hellcat bevel gears are surface-treated, hardened and 
ground, providing high resistance to wear 
-...- Thru-tool coolant up to 50 bar pressure is available 
- _.- Lubrication via permanent grease pack or air-oil mist for higher RPM 
capability and longer life. 
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Die LOsung Angp/tJf He11ds 

Cone ISO + HSK 
T6te eqverre ll ptnce {JOI)r percer !raiser et tareuder 

Wmkelkopf mtl Zangen zum Bohron, Fr!Jsen und Gewmdesctmeiden 
Angular head With collets for drillmg, mtlllng and /appmg 

CEP 08 L1- CEP 08 L2 .................... 4 

CEP 10 L1 - CEP 10 L2 .................... 4 
CEP 13 L1- CEP 13 L2 ................. ... 5 
CEP 16 L1- CEP 16 L2 ........ ............ 6 
CEP 20 L1- CEP 20 L2 .................... 7 
CEP 26 L1- CEP 26 L2 ............. ....... 8 
T6te equerre a pine& ll mull/plication pour percer fraiser at tarauder 

Winkelkopf mit Uebllt$9/Zung und Zengen zum Bohren, 
FriJsen und Gewlndeschneiden 

Angular head with collets with raUo for drilling, mflllng and tapping 

CMP10L1 - CMP10L2 ................... 9 
CMP16L1 - CMP16L2 ...... ............ 9 

CMP 10X5 L1- CMP 10X5 L2 ........... 10 
T6te 6querre de sciage 
Winkel/copt zum Sagen 
Sawing angular head 

CEF 16122127132 .......... .......... ............ 10 
T lite equerre 8 c6ne 

Win/cel/copf mit Stetlkegel 
Angular head Willi shank 

CEC 30 L 1 - CEC 30 L2 ............ ...... .. 11 

CEC 40 L 1 - CEC 40 L2 ........ ............ 12 
FEC 30 .............................................. 13 

FEC 40 .................................. ............ 13 
CEC 50 

FEC 50 
.............................................. 14 

14 
Tl!te equerre reg/able a pfnce pour percer et fraisar 

£insteii/Jaror Wlnkelkopf mil Zangen wm Bohren vnd Friisen 
Adjustable angular head Wtfh collets for drilling and milling 

CTAR 07 .. ............................. ............ 15 

CTAR10 
CTAR13 

CTAR16 
FTAR 16 

CTAR20 
FTAR20 

CTAR25 

FTAR25 

............................... ............ 15 

............ ............................... 16 

.. ......................................... 16 
........................... ................. 17 

............................................ 17 

17 
................................ ............ 18 

18 
Tete angiJiatre reglable a oone 

8nstellbaror Winkelkopf mil Steilkege/ 
Adjustable angular head with shank 

CTAR 40 I CTARH 40 ........................ 19 
FTAR 40 I FTARH 40 ........................ 19 

FTAR 40-2.5 1 FTARH 40-2.5 ........ 20 

CT ARH 50 - 20 I CT ARH 50 - 20 - 2 .. 21 
FTARH 50-20 I FTARH 50-20-2 .. 21 

FTARH 50-14 .................................. 22 

The Solution DJOGJWOOmt1UO 
SWISS I I r MADE 

Cone ISO + HSK 
Tete pour uslner dans les alesages 

Kopf fOr die Bearbeitung in Bohrungen 
Head for machining inside of bores 

COP 02 L 1 I L2 I etc ......................... 23 

COP 03 L 1 I L2 I etc ...... ................... 24 

COP 04 L 1 I L2 I etc ......................... 25 

COP 041 L 1 1 L2 1 etc ....................... 26 

COP 05 L 1 I L2 I etc ......................... 27 

28 COP 06 L 1 I L2 1 etc 

COP 07 L 1 I L2 I etc ......................... 29 

COP 08 L 1 I L2 I etc ......................... 29 

COP 10 L 1 I L2 I etc .................... ..... 30 

COP 13 L 1 I L2 1 etc 

VDI 
Tere pour rour 

Kopl fOr Drehmaschfne 
Head for /arhe 

30 

TIAR 07 

TIAR 10 

............................................ 31 

31 

TTAR 13 ............................................ 32 

TOC 03 L 1 I L2 .. .. .......... .. ... . . .. ..... .. ... 32 

TTE 1 0 X 5 ......... .. ....... .. . .. .. ... ....... .. ... 33 

TOP 02103104105106 ....... ......... .......... 34 

TOP 07108110 ............ .......... .... .......... 34 

PROGRAM CHI RON I PROGRAM AEROSPACE •• •• ••• 35 

ARROSAGE I KUHLMITIELI COOLANT •• .. • • .. • • • • • • • • • • • • 36 

TETES SPECIALE$ I SONDERKOPFE I SPECIAL HEADS ... 37 

OUTILS TOURNANTS I ANGETRIEBENE WERKZEUGE 

DRIVEN TOOLHOLDERS FOR CNC LATHES ........ ...... 38 

INFORMATIONS TECHNIQUES 

TECHNISCHE INFORMATIONEN 

TECHNICAL INFORMATION .... ........... ..... ... .... 39-40 

INDEXION /INDEXJERUNG I LOCATION DEVICE • • • • • 41-42 

3 
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4 

HSK 40150/63 

HSK63/80 

I 
Pi nee I Spannz./ Collet 
10·08·27· .. 
0max.8mm 

® 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 

kW Nm CJ+= ~ 
4.3 Nm 1 a 1 

Pince I Spannz./ Collet 
ESX 16 

/ 0max.10mm 

I ® 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 

c& kW Nm C]t-c=i! & 
tlmin 

1.5 kW 12 Nm U11 " 5.5 a 9 5000 u/min 
rpm kg 

Wittkelk/if{e 

• • • • • • 
Mm~UN:~[Nm] P[~k~W 

3.2 Nm ~~--------=----1.4Nm -
n[tlminl 

.~ .5 c 
E E ·e 

-:::. -:::. x-::> 
~ g E8 
N m cR 

• • • • • • • • 
MI[Nm) P[lk:2 kW 

Mm•<;:~~g 
3.18Nm:===i?::: : 

c: c: c: n(tlminl 
·e ·e ·e 
-:::, -;::, ;(":::, 

8 g E8 
~ M C:~ 
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HSK 631100 

BROCHE WFLK 013/A308 

Ml - MlO 

ABS32 

TARAUDS 
GEWINDEBOHRER 
TAPS 

Tile Sol uti on DJOGJCDOOWOOO s 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 

/~ 
Vrnin 

4500 u/min 
\..., rpm 

kW Nm C]+c:sll 

2.0 kW 15 Nm la1 

BROCHE WFLK 013/A308 

f 010MAXI. 

~ 
HEs 1 11 MEC 

BOH 
DR 

h Pince 
Spannz. ESX 10 

711 Collet 
RER f1S ILLS E1 

I 0> 
~ 

0 

I I 1.1) 

( ;;; 

( ~ 

I I 
,...., 

0 
1.1) 

I 8 
0\ 

~~ 

&"" 
"" 6 a 10 

kg ...J 

0 
0 
~ 

ISES IlL: FRA 
FRA 

MILLINGCU ESER t I BROCHE WFLK 0 13/A308 

mR v 
l 

CyL 016 

00 
<t 

0\ 
00 

SWISS MADE 

ESX20 ® 
121maxi.13mm 

• • • • • • 
M[Nm] P[kW) 

Mmax: lSNm~ 1
2

kW 

~:~ ~~ ~!-----===-- . 
-1'-----'--L-. ---+- n[tlmin] 

c c c 

~ ~ ;( ~ 
~ 8 E 8 

N c~ 

WHISTLE NOTCH DIN 1835-E 

12H5 

~ 

\() ,...., 
\() 
0> 

~ 

Cyl. 016 OU CyL 022 

016 h6 I 12122 h6 

r 
1 

l 

I II I 

( 
\() ,...., 

c;; 

( 
~ 

I 
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- 6 (!.J(I(Il(I(iil(!(lU(J retes tJffgJ(!tJires La solution WiffkelkOpfe 

H1 = 138.5 
H2= 183 

L1=85.5 
L2=130 

co 

N 

-----+--~~ 

® 
0max.16mm 

ESX25 

16 MAXI. 

81 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 

/c{> 
4500 ~~r;, 

rpm 

HSK 63/100 

CEP 16 HSK 

kW Nm CJ+= 

3.0 kW 35 Nm 

ESX25 

0 MAX 16mm 

l11 / 1 ~ 
' I 

< 

( 

( 

ABS40 

ABS40 

1 a 1 

'¢ 

" 

~ 

VI 

" \0 

VI 

~ 

&"' 
,. 6.s a, 

kg ...J 

0max.16mm @ 
ESX25 

• • • • • • • 
MI(Nm] P[~k~ 

M m"• ~ :~ zt :::=_ 
.- 1 . n[t/min] 

c c 

~ ~ 
~ g 
00 "' 

CEP 20 L1 
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Die LOsung AffgJI/t1f HetJdS Ttle So I uti on t:!lommoornooo 7 

HSK 631801100 
HSK40 MAPAL 

W16·20·58A 
W14-20-58A 
W12·20 -58A 

ou 
W10·20 ·588 
WOB-20·588 
W06·20·5BB 

BROCHE CYL. 022 
OU BROCHE CYL. 032 

022h6 ou 032h6 

Hl = 131.5 

H2 = 185.5 
H4 = 333 

L1 = 73 

L2 = 127 
L4 = 260 

35 

PINCE ESX 32 0 MAX 20 

® 020 MAXI 

0160 

84 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 

tU kW 
3700 ~~~ 4.0 kW 

'- rpm 

BROCHE WELDON 20 

Jffihn 
WJJ 

052 

BROCHE CM2 

BROCHE KM 40 

Nm C]+= 

40 Nm la1 

ABS 50 

!ihl 
W1J 

ABS 25~ 
~ N 

ABS 50 ~ 

& 
"" 9a 13 

kg ..J 

SWISS MADE 

® 
PINCE ESX 32 0 MAX 20 

01 85 

M§§[Nm] P(~k~w 
Mmax:40Nm 

25.5 Nm 

1 

............... 
10.3 Nmh"~-+--1-·---===--1 

-f---'"-~------l- n[t/min] 
c c c ·e e ·e 

'::> "::> x'::> 
~ 8 E8 
(J\ ~ c::~ 

Pone oulll de percage, lraosage ellaraudage 
Werkzeughalter zum Bohren, Frasen und Gewondescllnelden 

Tool-holder lor drilling. mlll1ng and ll!pplng 

WFLK 115/A308 
FRAISES MEC:HES TARAVOS 
FRA£SER BOHRER GEWINDEBOHRER 

MILLING CUITER DRILLS TAPS 

··~1 1"'"" 

em 
FRAIS£5 MECHES TARAUOS 
FRAESER BOHRER GEWlNOEBOHR£R 

MILLING CUTTER DRILLS TAPS 

FRAISE$ MECHES TARAUDS 
FRA£SER BOHRER GEWINOEBOHRER 

MILUNG CUTTER DRILLS TAPS 
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WitfkelkOpfe 8 ~~ retes affgplaires La solution 
1 I I 

HSK100 
WFLK225 

020 MAXI 
MECHE$ 
BOHRER 

ESX32 j ~- DRILLS 
,....,..r-

) "' "' 
I ~ \ 

"' "' 
I 

BROCHE CYL 22 

0n 6 

J ik "l ..., 
"' 

~ .., 

\ 
~ 

I 

WELOON025 

~ 
025H5 

n 
§(~ "' ..., 

<X) 

"' <:t 
~ 

"' "' 
-Fj<~ "' "' 

110 

BROCHE ESX 40 
0 max26mm 

• • • • • 
® 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 
M~[Nm) P[~k~W 

/ ~ kW Nm CJ+~ & 
3000 ~~~~ 6.0 kW 80 Nm 1 a 1 ,. 13 a 18 

'- rpm kg ~ 

M max .SONm 

~: ~~-~~ -
-+------'--'--· ---~n[tlminj 

c: c: c: E .E .E 
~ ';:I X~ 

"' o e $:! 
~ ~ c:~ 

Broche 2 sorties WFLK 225 BROCHE ABS 40 ABS63 ABS63 

] i I 
~ ~ Ill \'~- :::! 

, ~ 1!3 '¥ 13 ~ 1!3 13 "' r "' ::? 
~ ) "' ) l' "' \ ~ "' "1 "' ., - , ~ ~ ..., 

"' \ \ 
.... 

Jl:i bJ=l :::l 
"l f "' "' "' 

' M8 · M20 

"' li!!iQJ 
ABS 63 lEI + ~ "' "' 

"' 
BROCHE CYL 22 BROCHE CYL 40 CM3 BROCHE CK6 - MVS63-36 

0 Pf6 

~CJ1 ~ 
l Ju.JL l "' Fl ~ "' 0 

"' "' "' ..... 
~ ) ~ L I "' 

~ 
"' "' "! "' "' ..,; 

"' M M :£ "' t :£ \ :2 "' "' "' "' 
u 

022 h6 

WELDON 025 WEL.OON 032 CAPT0-4 

O'laode 
65 5 n rde 

0,Btl4 "l s sl.l e 0~H6 " "' t>foc"e ~o{r89 
I l J I tre5 3\J{ ..... It: :;: ~1.1 • dell'\ t 

"' "' sptl'l ~\Jes 
~ ~ ~ ~ ) r, "' 

....; 

"' 
<X) 

"' dere ol'l re 
) 1:! ~ ll'l ,....: ~1'1 \!'Idle 

ll'l \ ;! 

\ 
~ <X) 

"' 
t"er sP 

i I ~ :2 "' "' ~1'10 
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H2= 217 

95 

HSK63 

® 

HSK 63/80/100 

The Solution CDOCDOJOOWOOO 9 

64 

74 

AUTRE BROCHE SUR DEMANDE 
ANDERE SPINDELN AUF ANFRAGE 
ANOTHER SPINDLE ON REQUEST 

BROCHEW10 

Wl0-06-44-0 

• • 
M[Nm] P[kW] 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 Mmax·12Nm~ 1

2
kW 

6.~ ~: === [---------=- . 
kW Nm 
2.0 kW 12 Nm 

H1=218 
H2=247 

l 1: 160.5 
L2=214.5 

0 ,.., 
~ 

"' 

1 a 2.22 

~ 

"' sa 6 
kg 

32.5 

--+'----'-----'·----+- n[t/min] 

-~ -~ .£ 
-;:, -;:, .€ 
o o X~ 
§ ~ E ~ 

c:~ 

® 016MAXI 

0125 PII'ICE 0 130 
SPANNZ. ESX 2S 
COLLET max016 

"' "' "" 

110 

• • • • • • • • 
M[Nm] P[kW] 

Mmax:20Nm~ 1
4

kW 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 

12.7 Nm ~-----5.5Nmf-7£--+--l-·--= ""'--i 
-+--~----'----+- n(t/min] 

-~ -~ -~ 
~ ~ ;<";::, 

;;; g Eg 
- t'l"' c: ..... 

~SROCHE kW Nm & ""' SPIN DR C]+= 
SPINDLE 

7000 :ft~i~ 4.0 kW 20 Nm 1.32 "' 1s a 11 

" 
rpm kg ~ 

PIBOMULTI S.A. - JAMBE-DUCOMMUN 18 - CH-2400 LE LOCLE SWITZERLAND - TEL +41 (0)32 933 06 33 - FAX +41 (0)32 933 06 30 



10 

® 

HSK 63/80/100 

La solution Wiffk.elk.Opfe 

® 
ESX16010max 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 

~BROCHE kW n SPiNDEl 
SPINDLE 

18000 ~~r. 2.0 kW 
!PM 

H1; 136.5 

L1 =78 

® 

Nm 
3.0 Nm 

30 

F= 016 
F=022 
F=027 
F= 032 

0+= & 

"' "' 

1 a 5 "' 8.5 a 12 

© 

Cmaxi=28 
Cmaxi=28 
Cmaxi = 25 
Cmaxi=28 

k.g ..J 

® 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 
BROCHE 
SPINDEL 
SPINDLE 

2400 ~~'f'n 
rpm 

kW 
3.0 kW 

Nm 
45 Nm 

C]+= 

1 a o.74 ~ 6a 6.5 
kg 

• • • 
M max: 3N:~[Nm) P(~k~W 
1.9Nm-~ 
1.1 Nm!---7"--l--1-~-----====---l 

-f------L-..L....-------4-n(t/minJ 
c: c: c: .E .E E 
~ -;::, .. ';:::;: 
0 0 ~0 
~ 0 E8 "' e c:~ 

72 

lc&J 

• • • • • • • • 
M~[Nm) P[~k~~W 

Mmo" ::~: 

11.9Nm===l-=-----== : 
n[t/m1n] 

c c: c .E .E E 
-;::, -:;, x-;::, 

~ g E~ 
0> C:N 
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Die LOsung Aflgfl/df HetJdS The So I uti on DJOOJOJOOWf1trO 
SWISS I I 

MADE 

11 

HSK 63/80/100 

FRAISE$ 
FRAESER 

MILLING CUTIER 

MECHES 
BOHRER 
DRILLS 

ISO 30 I CM 3 max 

H1=131.5 35 

H2 = 185.5 

H4 = 333 .----'=:-..=.,=----l 
ISO 30 DIN 2080 ® 

ISO 30 DIN 69871-A 
CAT30 

CAT30 UNC 

84 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 

0 140 
HSK 40 MAPAL @ 

• • • • • • • 
d( kW Nm CJ+= &i'" ~ 

1--- - --
Umin 

4.0 kW 40 Nm 1 a 1 "' 9a 13 3700 lllmin 
kg ...J rpm 

M max:40N:~[Nm) P(~k~w 
~~:; ~~ , -----===---

-1-~-....1.---L.. ----4--n[t/min) 
<:: <:: c 

FRAISES 
FRAESER 

MILLING CUTIER 

MECHES TARAUDS COURSE 
BOHRER GEWINDEBOHRER HUB + lOmm. 
DRILLS TAPS STROKE 

W PCM •• 

FRAISE$ 
FRAESER 

MILLING CUTTER 

ISO 30 I ESX 32 0max. 20mm. 

ISO 30 I ESX 32 0max. 20mm. ISO 30 I PORTE-FRAISE 
FRAESDORN 

END MILL HOLDER 

~ ~ ;<~ 
~ g E g 
0\ ~ c::::; 

FRAISES 
FRAESER 

MILLING CUTTER 

MECHES 
BOHRER 
DRILLS 

~~~ ·~ .. -
w 

PINCES DUBLOK POUR 
OUTIL CYLINDRIQUE 

SPANNZANGEN DUBLOK 
FUER ZYLINDERWERKZEUGE 

ETC .. 
ETC .. 
ETC .. 

~~§§§~ DUBLOK COLLETS FOR 
~ CYLINDRICAL TOOLS 

PIBOMULTIS.A. - JAMBE-OUCOMMUN 18 - CH-2400 LE LOCLE SWITZERLAND - TEL +41 (0)32 933 06 33 - FAX +41(0)32 933 06 30 



12 La solution 
SWISS I I MADE 

HSK 80/100/125 
FRAISE$ 
FRAESER 

MILLING CUITER 

® 
ISO 40 DIN 2080 

ISO 40 DIN 69871-A 
CAT40 

CAT40UNC 0190 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 

/c& 
tim in 

3000 u/mi~ ,,,, 

MECHE$ 
BOHRER 
DRILLS 

kW Nm 
8.0 kW 150 Nm 

TARAUDS 
GEWINDEBOHRER 

TAPS 

CJi-= Lfu 
1 a 1 "' 2oa 25 

kg ...ttJ 

COURSE ET-1-32 +10mm. 
HUB 
STROKE ET-1-40 + 13mm. 

HSK63 ® 

• • • • • • 
M(Nm] P[kW] 

Mmax: l~~~~~ I SkW 

25.5Nm_l==--=-== . 
+--L...-....L... ----+-n(!lm1n] 

c c c ·e ·e ·e 
~ ~ X~ 

~ 8 E g 
c:~ 

FRAISES 
FRAESER 

MILLING CUITER 

MECHES 
BOHRER 
DRILLS I 

PCM ET-1-40 M6- M20 

W PCM .. 

ISO 40I CM 3 max 

ISO 40 I ESX 32 0max. 20mm. 
ISO 40 I ESX 40 0max. 26mm. 
ISO 40 I ESX 50 0max. 34mm. 

MECHE$ 
BOHRER 
DRILLS 

MANDRIN DE PERCAGE 
BOHRFUITER 
DRILL CHUCK 

FRAISES 
FRAESER 

MILLING CUTIER 
FRAISE$ 
FRAESER 

MILLING CUTTER 

MECHE$ 
BOHRER 
DRILLS 

ISO 40 I PORTE-FRAISE 
FRAESDORN 

END MILL HOLDER 

~1-..--.--J~ . '-"~ 

SPANNZANGEN DUBLOK 
FUER ZYUNDERWERKZEUGE 

DUBLOK COLLETS FOR 
CYLINDRICAL TOOLS 

PIBOMULTI S.A. • JAMBE-DUCOMMUN 18 • CH-2400 LE LOCLE SWITZERLAND • TEL +41(0)32 933 06 33 • FAX +41(0)32 933 06 30 



FLASQUE 
FLANGE 
.FLANSCH 

The So I uti on DJlJOJIJJOO(lJ(lV(l 13 
SWISS l I MADE 

FEC 30 3~700~ .. . 
·-._ rp~ .. .. ____ ,.. 

SPECIAL : 5 000 rpm 
~ internet : www.pibomulti.com mail : info@pibomulti.com <® internet : www.pibomulti-na.com mail: info@pibomulti-na.com 

H1 = 135 

H2= 189 

ROTEX GS 19/24 

@ 

FLASQUE I FLANGE I FLANSCH 

57 5 

A 
E_:S 

11 -
•• 

\) "" l 

"' 0 :. 
0 · "' ~ N 

lS 

T 
w 

I 

FLASQ<JE I FLA,GE IFLA,SCH I 

35 
ISO 30 DIN 2080 

ISO 30 DIN 69871-A ® 
CAT30 

CAT30UNC 

Voir I siehe I see 
CEC40 

84 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 

/~ kW Nm CJ+= ~~ 

tlmln 
4.0 kW 40 Nm lal o. 9an 3700 utmln 

kg ,.j rpm 

ISO 40 DIN 2080 
ISO 0 DIN 6987 ·A ® H1 = 124.5 60 4 1 

H2=171.5 CAT40 
CAT40UNC 

v l1 = 104.5 

(t) 151.5 ~ :_ / 
~ I ll l At. 

\ I I 
t 
It 

~ !::;:: 

"1 .... ... 
~ ~ 

2~2 

124 

Q voir page I siehe Seite I see page 39-40 

/'~ kW Nm CJ+= ~~ 

Vmin 
8.0 kW 150 Nm lal "" 2oa 25 3000 u/mfn 

kg ...J rpm 

0140 

HSK40 MAPAL ® 

"1 
0 
N 

MI[Nml Pl~k~w 
Mmax:40Nm # 

25.5 Nm 

1

.._____ 

10.3 Nm 1-+-+--+-·---==--i 
-f----'---'---+-n!Vminl 

-~ ·~ ·~ 
~ ~ x~ 

~ ~ E8 
c~ 

HSK63 ® 
0190 

• • • • • 
M~[Nm] P[~k~kW 

Mm"l:~~~ 
25.5 Nm:===l~ : 

c c c n(t/min) 

·e ·e ·e 
~ ~ x~ 
~ o roo 
o o Eo 
u-. 0 c:~ 

PIBOMULTI S.A. • JAMBE-DUCOMMUN 18 • CH-2400 LE LOCLE SWITZERLAND • TEL +41(0)32 933 06 33 • FAX +41(0)32 933 06 30 



14 La solution Wti1kelkOpfe 
SWISS I I MADE 

:;! 
~~~~~~-+~~-~~~-----HH-1+----1 ~ 

® 

ISO 50 DIN 2080 
ISOSODIN69871-A ® 

CAT50 
CAT50UNC 

160 

Q voir page I siehe Seite I see page 39-40 

/~ kW Nm o~c:::;:3 & " 
2000 :/t~;~ * * - 50 14 kW 204 Nm lal 

rpm kg .J 

HSK 1001125 

28.5 HI = 176 78 ISO SO DIN 2080 
ISO 50 DIN 69871-A ® 

CATSO 
CATSOUNC 

160 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 

/~ kW Nm a~= & 
tlmin 

14 kW 204 Nm lal "' 50 kg 2000 u/mln 
rpm 

~ 

HSK100 @ 

c. 
1; r 

- ~ 

' 

• • • • • • • 
NM~[Nm) P(~k~kW 

~ ~~ 1====-
-i-F---'----'-· ----1·- n[t/m1n] 

c c c ·e e ·e 
-;:, -;:, x-;:, 
:g 0

0
o Eg 

ID c~ 

HSK100 @ 

~ 
......,.. . .....,.... 

~ t 

"' "' N 

• • • • • • • • 
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Die LOsung AngJf/tJf HetJdS The So I uti on (!J(]OJ(!J000l1UO 15 
SWISS MADE 

HSK 40/50/63 

AUTRE BROCHE SUR DEMANDE 
ANDERE SPINDELN AUF ANFRAGE 
ANOTHER SPINDLE ON REQUEST 

HSK63 

AUTRE BROCHE SUR DEMANDE 
ANDERE SPINDELN AUF ANFRAGE 
ANOTHER SPINDLE ON REQUEST 

0max.7mm 

EN'T R.AP\DE 
A cHANGE~WECHSEL 

scHNCE~ cHANGE 
QU\ " • • • • • • 

M[Nm] P(kW] 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 

BROCHE 
SPINDEL 
SPINDLE 

kW Nm CJ:= 

Mmax: 2 Nm~ IO.S kW 

1.5Nm ~------0.8 Nm hL-+---l-·----==--l 
-f----'----'-------f- n(tlmon] 

c c c 

1oooo ~~~r~ 0.8 kW 2 Nm 
rpm 

1 a 3.2 .. 3 a4 
kg 

ER11 
0 max.7mm 

BROCHE BMR 10 
DOU/LLE W07-11-38 

68.5 

E E ·e 
~ ~ X-::, 
~ 0 "'8 
~ § ~8 

• • • • • • • 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 
Mmax:4.3 N~ 

M~[Nm) P(~k~~W 
3.2 Nm 

1

...._____ 

~BROCHE ~---, 
1.4 Nm 

SPINDEL kW Nm Cl+= n( 
c c c 

SPINDLE 

~ E .E 

7000 ~~~ "" 6.5 a 7.5 
';:, x"':::> 

1.0 kW 4.3 Nm 1il2 N 8 E§ kg N 

" 
fl)ITI 

""" 
N 0 
N M c .-.. 

tlmin) 

PJBOMULTI S.A. - JAMBE-DUCOMMUN 18 - CH-2400 LE LOCLE SWITZERLAND - TEL +41(0)32 933 06 33 - FAX +41(0)32 933 06 30 



16 La solution 
MADE 

HSK 631100 

A @ 1424. 68.5 ® 
~r---T--r-rhl ---l-'"+"11-3~·5 P.nce ESX 20 

® 

AUTRE BROCHE SUR DEMANDE 
ANDERE SPINDELN AUF ANFRAGE 
ANOTHER SPINDLE ON REQUEST 

0max. 13mm 

Q voir page I siehe Seite I see page 39-40 

kW Nm CJ+= ~ 
5000 ~~C, 2.0 kW 12 Nm 

rpm 
1a 1.6 , 12314 

kg 

• • • • • • • 
M~(Nm] P[~k~~W 

Mmax·12Nm 

9.5 Nm ~1::::::::::==.. 
3.8 Nmt-+--1--1-~--=--t 

-+-----'-----''-----+-n[tlmin) 
c:: c:: c ·e ·e ·e 
-.:, -.:, ;.:":::> 
0 0 <'00 
~ 8 E8 
r- N Ctr) 

BMR 40 I ESX 25 0 Max. 16 mm 

® 429.5 

A 

R 

AUTRE BROCHE SUR DEMANDE 
NDERE SPINDELN AUF ANFRAGE A 

A NOTHER SPINDLE ON REQUEST 

235 

86 

Q voir page I siehe Seite I see page 39-40 

/& kW Nm C]+= ~ 
I/ min 

4500 u/mln 2.5 kW 15 Nm 1a 1.39 "" 17 kg 
rpm ....J 

85 

• • • • • • • • 

5.3 Nm 

c: c: c: 

~ ·e ·e 
":::> X~ 

M~(Nm] P(~k~;kW 
Mmax:lS Nm 

11,9Nm 

1

....._____ 

n)t/min) 

0 0 E§ 0> 8 "' ~ N ""' 
PIBOMULTI S.A. - JAMBE-DUCOMMUN 18 - CH-2400 LE LOCLE SWITZERLAND - TEL +41(0)32 933 06 33 - FAX +41(0)32 933 06 30 



The Solution DJOGJCDOOtD.1UO 11 

® 

PlnceESX25 ® 
0max. 16mm 

• • • • • • • 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 

MI(Nm) P[~k~~ kW 
Mmax:15Nm# 

11,9 Nm ~-----
5.3 Nm 1+- +---1---- -="'---J 

-+---'---'---~-n[t/min[ 

AUTREBRocHEsuRDEMANDE kW Nm CJ~= ~ 
ANDERE SPINDELN AUF ANFRAGE 
ANOTHER SPINDLE ON REQUEST 15 Nm 1 a 1.39 ,. 17 kg 

c: c: c: 
.E .E E 
'::. '::. ;c'::. 

roo 
EO 
c:~ 

PIBOMULTI S.A. - JAMBE-DUCOMMUN 18 - CH-2400 LE LOCLE SWITZERLAND - TEL +41(0)32 933 06 33 - FAX +41(0)32 933 06 30 



18 La solution 
SWISS T T I MADE 

167 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 

AUTRE BROCHE SUR DEMANDE 
ANDERE SPINDELN AUF ANFRAGE 
ANOTHER SPINDLE ON REQUEST 

BROCHE 
SPINDEL 
SPINDLE 

kW 
3.0 kW 

Nm CJ+= 

40 Nm Hl 

WFLK225 
MECHES 
BOHRER 
DRILlS 

FRAISE$ 
FRAESER 

MILUNGCUTIER 

TARAUDS 
GEWINOEBOHRER 

TAPS 

• • • • • • 
Mmax: 40 Nm 

M~[Nm) P[~k~W 

~.~ ~~ ===i------==- . 
-+----'-...L.-----1-n[t/min) 

c c c e ·e ·e 
::. ::. ;.:::. 
1,(') 0 ~S< 

r=: g E CS 
r CM 

25.7 Hl 2 
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Die LOsung Angp/dr HetJdS The Solution DJommooLmtrO 19 
SWISS MADE 

HSK 100/125 

46 

21 25 28 

(\/\ '& s 

~J 
I--

~ 
I--f-

~ ~ 
lJ1 

202 

~:~~~~~~~ ~~~~ 
0> 

"' ~~~~-*~~~~ ~~~~ 

6.5 154 11.5 

347 
301 

210 91 

87 74.5 16. 

.~ 

~ "' ,.; 
0> 

fd ~ 

1 Va, 
<0 .... 

I~ -t- l - r-- ~ 

[ 8 :g 

n ..r ?;! ;:} 
I I .... 

117 I "' ,.,; 
N 

v-

I I I 

CTAR40 
GOUPILLE D'INDEXION PAS 15' 

~ INDEXIERUNGSTIFT TEILUNG 15' I LOCATIONPINTHREAD 15' 

_)
~120'0U 

CTARH 40 
DENTURE HIRTH 360' PAS 2.5' 
HIRTH·VERZAHNUNG 360' TEILUNG 2.5' 
HIRTH·COUPLING 360' THREAD 2.5' 

® 
I 
I 
SO 40 DIN 2080 
SO 40 DIN 69871·A 

BT 40 
CAT 40 
CAT 40 UNC 

HSK 63 SUR DEMANDE 
AU F ANFRAGE • ON REQUEST 

• • • • • • 
M [Nm] P(kW] 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 
M max:;6~~ ~~ ~ 18kW 

25.5Nm ~~....._____ . 

-+---'---""·'------r-n(t/min( 
c: c: c: 
E 'E E 

':;:, '::: ;.:'::: 

o 8 E§ 
~ ~ C:.M 

~BROCHE kW Nm CJ+= I @ SPINDEL 
SPINDLE 

3000 ~~i~ 8.0 kW 150 Nm 1 a 1.5 I "" 45 kg ....J 
rpm 

352 
301 

51 210 91 

26 25 28 87 

~ ~ !d ~ I 

\j '! 1- II:: 

n 1----f 

/F 1Q?" 
117 

FLASQUE I FLANGE I FLANSCH 

74.5 16. 

"" ~ .,., 
~ 
~ 

v: 
"' 

. -rfo 
.... 
~ 

0 .,., 
N 

I 
,.,; .... 

l 

v-

® 
SO 40 DIN 2080 
SO 40 DIN 69871 ·A 

BT 40 

I 
I 

CAT40 
CAT 40 UNC 

g 
N 

HS K 63 SUR DEMANDE 
NFRAGE- ON REQUEST AUFA 
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20 
SWISS I I I MADE 

Voir I siehe I see 
CTAR40 

~ 
0 .. 
1Si 

101.5 

--In~ 
FLASQUE I FLANGE IF LANSCH ---- b: 

377 5 

276 

30 63 87 74.5 

" f--- ~ 

I p 

I b 
I 

I I ~ 
~ 

21.5 

I 

I~ 
0> 

"' ... 
N 
~ 

"' "' 
~ 

"' "' 
.,., 
..... ... 
N 

La solution 

I 
I 
SO 40 DIN 2080 
SO 40 DIN 69871-A 

8T40 
CAT40 
CAT40UNC 

® 

CTAR40 
GOUPILLE D.INDEXION PAS 15· 
INDEXIERUNGSnFT TEILUNG 15· 
LOCATION PIN THREAD 15· 

:t120. ou 

CTARH 40 
DENTURE HIRTH 360. PAS 2.5" 
HIRTH·VERZAHNUNG 360. TEILUNG 2.5' 
HIRTH-COUPLING 360. THREAD 2.5. 

HSK 63 SUR DEMANDE 
AUF ANFRAGE- ON REQUEST 

• • • • • • • 
Mmax: 150Nm 

M[~Nml P[~k~W 
57.3 Nm 

1

..____ 

12.7 Nmt-,.£--1--+·----=====- -==--[ 
-f'----1...--IL-----+- n[tlmin] 

c: c: c .E .E .E 
~ ~ ;(~ 
~ 0 "'8 
M § ~~ 

Q voir page I siehe Seite I see page 39-40 

~BROCHE kW Nm &~ SPINDEL CJ+= 
SPIN OLE 

4500 ~;:;;~ 6.0 kW 150 Nm 1 ~ 2.5 ~ 50 kg 
rpm ..J 

FTAR40 CTAR 50 FTAR 50 
PIBOMULTI S.A. - JAMBE-DUCOMMUN 18 - CH-2400 LE LOCLE SWITZERLAND - TEL +41(0)32 933 06 33 • FAX +41(0)32 933 06 30 



Die LOsung Angp/ar Heads 

456 
158 30 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 

• 
• 

~BROCHE 
SPINDEL 
SPINDLE 

1800 ~~l~ 
rpm 

T/mln 
3600 u/mm 

rpm 

• CTARSD-20 

kW Nm 
20 kW 600Nm 

20 kW 400Nm 

• CTAR 50-20·2 

CJ+c:= @ 
18 1 , 200 kg 

1::12 "" 200 kg 
:J 

The Sol uti on DJOt:DQJO&Jl!l1UO 21 
SWISS MADE 

~ II indexion a denture to us les 1. 
+/- 120• ou lndexierung mit Verzahnung aile 1• 

_) location de,ice wnh teeth e'ery 1' 

I 
ISO 50 DIN 2080 
ISO 50 DIN 69871 ·A 
BT50 
CAT 50 
CAT 50UNC 

® 
® 

HSK63 

HSK 80 SUR DEMANDE 
AUF ANFRAGE- ON REQUEST • • • • • 

CTAR 50-20 CTAR 50-20-2 

[ 
BROCHE] 
SPINDEL 
SPINDLE 

Pl[k~kW M~(Nm] P(~k~kW 
Mmax: 400Nm 

9~; ~~---------1~ . 
n[t/min] . n(t/mrn] 

c: E £ c: .E E E ·-
x-::, -::, :::. ··S r BROCHE] 
"" 0 ,.... 8 ~0 SPINDEL 
Eo ~ 0 E~ SPINDLE 
C:~ N C:M 

FLASQUE 1'800 3'600 
FLANGE FTARH 50-20 1,.· . ~~~ FTARH 50-20-2 ' •' . m-··: 
FLANSC.H ·._ -_!e_~~··· · .. _ _r_e_ __ . I 

456 

163 158 

8 

v 
A .... 

:::: 
r-- !':: 

- .E= ~ 

I ~ 
-

~--~ 
<SI 

1'-
~~ ~ 

! -r, -

105 30 

I~ ; I 
j 3 § 

_j_ "' 

J} 
~ -

I 
0 

"' 

ISO 50 DIN 2080 
ISO 50 DIN 69871 ·A 
BT SO< 
CAl 50 
CAT 50 UNC 

® 

HSK63 @ 
105 40 

H K 80 SUR DEMANDE 
A F NFRAGE- ON REQUEST 

PIBOMULTI S.A. - JAMBE-DUCOMMUN 18 - CH-2400 LE LOCLE SWITZERLAND - TEL +41(0)32 933 06 33 - FAX +41(0)32 933 06 30 



22 
SWISS MADE 

470 
350.5 119.5 

37 12 R95 
52C 

-
~ 

"-.,., 

-

I 
-

-
\ 

~ 

\ -
-

/ 

28 42 83 64 1 227 

FLASQUE I FLANGE I FLANSCH 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 

~ BROCHE 

kW I Nm ~ SPINDEL CJ+= 
• SPINDLE 

2000 :{;:;;1~ 14 kW 1350 Nm H 1 "' 140 kg 
tpm ..J 

• • • • • 
MIINmJ P[~k~ kW 

M max· 350 Nm =:zb: 
1!~ ~~ r---t-1==---=-=-- . 

--f'-----I...---'.L-----1- nlt/mml 
c: c: c: .E .E .E 
-;:, "::. x-::, 
\{) 0 co 0 

:8 8 E 8 
~ CN 

18 

"'' 24.5 . "' 
"' 

g:~ ----
a) .... 8 - N "' 

pj ~ 
~ M 

"' "' 

La solution 

~ II indexion a denture tous les 1· 
+/- 120• ou lndexierung mit Verzahnung aile 1• 

~ location de,ice wHh leelh e'ery 1' 

-------
® 

I 
ISO 50 DIN 2080 
SO 50 DIN 69871-A 

BT 50 
CAT SO 
CATSOUNC 

HSK 63-80 SUR DEMANDE 
AUF ANFRAGE- ON REQUEST 
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Die LOsung AngJI/af HetJd$ 

HSK40A 
HSK 50 A 
HSK63A 

HSK50A 
HSK63A 

HSK63A 
HSKBOA 
HSK 100A 

L H1 

L1 34 139.1 

L2 49.5 154.6 

L3 65 170.1 

H2 H3 

157.6 179.6 

173.1 195.6 

188.6 210.6 

© o 

® 

A 

Q voir page I siehe Seite I see page 39-40 
BROCHE 
SPINDEL 
SPINDLE 

8000 ~~~~ 
rpm 

kW 
0.2 kW 

Nm 
1.6 Nm 

C]+= 

1 a 2.5 :. 3 ~ 4 
kg 

SWISS MADE 

02 

23 

® 
PINCE 02 Maxi 
SPANNZ. 03.5-8-9.5-.. 
COLLET 

10 Mini 

• • • • • • • • 
M max 1 6 N;~~~ P(~k~1 kW 

~;~~~~=--=--=- . 
-+----'--"·'-----+-nit/mini 

c c c .E .E .E 
-;::, -;::, x ':::> 
~ o Eo 
~ 8 8 
- ~ c co 
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24 -----(!I((D~ Ttfe$ afi(JJI/aire$ La solution 

HSK40A 
HSK50A 
HSK63A 

® 

HSK50A 
HSK63A 

® 
A 

HSK63A 
HSK BOA 
HSK100A 

L H1 H2 H3 

L1 50 151.5 170 192 

L2 71 172.5 191 213 

L3 79.5 181 199.5 221.5 

L4 92 193.5 212 234 

L5 112 214.5 233 255 

L6 134 235.5 254 276 

y 

67.5 Q) 

y 

9. 

A 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 
BROCHE 
SPINDEL 
SPINDLE 

6ooo ~~rn 
rpm 

kW 
0.25kW 

Nm 
2.1 Nm 

c:J+= 

183 ~ 3a 4 
kg 

11 

(!) 

11 

Min 
030.5 

0 
N 

® 
PINCE 03 Maxi 
SPANNZ. 05-08-12,5-.. 
COLLET 

03max 

11 

~] 
!Sl 

0 
N 

11 Mini 

• • • • • • • 
M(Nm) P[kW] 

Mmax: 2.1 Nmff 1°·
25

kW 

0.6Nm ~-----0.4 Nm~--r--+--+----==---1 
-f----'-----'-------lf- n[t/min] 

c: c: c: 
-E 'E 'E 
':::> ':::> x ':::> 

~ § E8 := oq cf6 
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Die LOsung Angplar Heads 

HSK40A 
HSK50A 
HSK63A 

HSK50A 
HSK63A 

HSK63A 
HSKBOA 
HSK 100A 

L H1 

A 

H2 H3 

The So I uti on DJommoornuuo 25 

49 

67.5 

89.5 

(Q 4.5 

..... 
- N 

<D 4.5 

..... 
N 

© 4.5 

SWISS MADE 

..... 
N 

Min 
036 

04 Maxi 

® 
PINCE 04 Maxi 
SPANNZ. 06.12-19.5-.. 
COLLET 

14.5 Mini 

• • • • • 

L1 32 133.5 152 174 Q voir page I siehe Seite I see page 39-40 

L2 56 157.5 176 198 

L3 80 181 .5 200 222 

L4 104 205.5 224 246 

BROCHE 
SPINDEL 
SPINDLE 

8000 ~~l'n 
rpm 

kW 
0.5 kW 

Nm CJ+= 

2.0 Nm 1a3 
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26 (!ffi)IIJ~ Tifes affgJI/aire& La solution 
---------

® 

HSK40A 
HSK50A 
HSK63A 

HSK50A 
HSK63A 

HSK63A 
HSKBOA 
HSK 100A 

L H1 

L1 26 130.1 

L2 so 154.1 

L3 74 178.1 

L4 96.5 200.6 

H2 H3 

148.6 170.6 

172.6 194.6 

196.6 218.6 

219.1 241.1 

<D 10.5 

y 

70.1 © 10.5 

y 

92.1 © 10.5 

A 

Q voir page I siehe Seite I see page 39-40 
BROCHE 
SPlNOE 
SPINDLE 

kW 
10000 ~~ 0.25 kW 

rpm 

Nm 
1.8 Nm 

C]+~ 

1 a 2.5 "' 3.5 a 4.5 
kg 

Min 
029 

PlNCE 04 Maxi 
® 

04 MAXI. SPANNZ. 960763-009 
__ __,__,__ COU ET(OG-08-10 MOD.) 

10.5 Mini 

• • • • • • • • 
M(~Nm] P[~k~!s kW 

Mmax:1.8Nm 

~-~ ~:-1----=--= . 
-1'---.J.-~. ----1-nlt/mm] 

c c c .E .E E 
';:, ';:, x-;:, 
0 8 "'S< 1:l o E C5 
~ <.O co 
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Die LOsung /vtgJ.flar He11ds 

HSK40A 
HSK50A 
HSK63A 

HSK50A 
HSK63A 

HSK63A 
HSK BOA 
HSK 100A 

L H1 

L1 52.5 148 

y 

A 

H2 H3 

166.5 188.5 

The Sol uti on DJOCDCDOOC!UUO 27 

16 

61 .5 16 

8 .5 

SWISS MADE 

Min 
042.5 

) 
( 

05MAXI. 

T 
Jj 1 
I 
I 

PINCE 05 Maxi 
SPANNZ. 07.5-12-25· .. 
COLLET 

1 
I 

16 Mini 

• • • • • 

L2 82.5 178 196.5 218.5 0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 

L3 112.5 208 226.5 248.5 

L4 142.5 238 256.5 278.5 

L5 172 267.5 286 308 

BROCHE 
SPINDEL 
SPINDLE 

5400 ~~::. 
rpm 

kW 
0.6 kW 

Nm 
7.7 Nm 

CJ+= 

1 a 1.6 » 4a7 
kg 
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28 

HSK40A 
HSKSOA 
HSK63A 

HSKSOA 
HSK63A 

HSK63A 
HSKBOA 
HSK 100A 

L H1 

L1 46.5 142 

L2 74.5 170 

L3 102.5 198 

H2 H3 

160.5 182.5 

188.5 210.5 

216.5 238.5 

@ 
43 <D 15 

61.5 15 

y 

83.5 © 15 

A 

Q voir page I siehe Seite I see page 39-40 
BROCHE 
SPIN DE 
SPINDLE 

8000 :{,~'r., 
rpm 

kW 
1.0 kW 

Nm C]+= 

4.5 Nm 1 a 2.5 

BROCHE 1 SORTIE 
SPINDEL 1 AUSGANG 
SPINDLE 1 OUTPUT 

Min 
05 

BROCHE 2 SORTIES 
SPINDEL 2 AUSGANGE 

SPINDLE 2 OUTPUTS 

06maxi ® 
Min 
051 PINCE 06maxi 

SPANNZ. 08.5-12-19· .. 
COLLET 

) 
( 

® 
PINCE 06maxl 
SPANNZ. 08.5-12·19-.. 
COLLET 

06maxi 

I 
'fTll I I JJ ~] 

I 

, 

15 Mini 

• • • • • • • • 
M~[Nm) P[~k~w 

Mmax. 4.5Nm 

;-~~~~1==------=-- . 
-+-----'--·'------+- n(tlm1n) 

c: c: c: 
E ·e ·e 
~ ~ ~~ 
gj 8 E8 
N ~ C.CO 
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HSK 63/801100 

A y 

HSK 63/80/100 

The Solution DJommoornwo 29 

84.5 L1=59.5 17 . 

L2=84.5 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 

~ BROCHE 
SPINDEL 
SPINDLE 

kW Nm C}t~ ~ 
6000 ~~~~ 1.5 kW 12.5Nm 1 a 1.5 o.. sa 12 

rpm kg ..J 

H 

IJ L1 73 209.5 

L2 105 241.5 

L3 125 261.5 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 
BROCHE 
SPINDEL 
SPINDLE 

6000 ~~~c. 
rpm 

kW 
1.2 kW 

Nm 
5.2 Nm 1a 1.5 

,. 1 a 11 
kg 

57 

SWISS 
1 I 

MADE 

J 
) I T 
I J 

I 

I 
I 

17 Mini 

• • • • 
MINml P[kW) 

Mmax: 1;:~~:~ I mw 
2 4 Nm===l===---=--- : 

-1'---c:L..-OO::c~----11- nlt/min( 

·e ·e ·~ 

• 

~ ~ X~ 
...,., o tl)o 
;'0 N8 Eg 
- c <D 

BROCHE f SORTIE 
SPINDEL 1 AUSGANG 
SPINDLE 1 OUTPUT 

Min 

BROCHE 2 SORnES 
SPINDEL 2 AUSGANGE 
SPINDLE 2 OUTPUTS 

• • 

® 

M[Nm] P(kW) 

Mmax52Nm~ l l.2kW 
33Nm ~-----1.9 Nm,l--7''---+-l--·---==--t 

-1'---L..---l-----+- nltlmin) 
c c c: ·e ·e ·e 

'::> '::> x '::> 
o o C"Oo 
~ g E 8 
N M C: CD 
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30 
I I I MADE 

~--~--------~H~--~--~ 

® 84.5 © 23 

L1 80 223 

L2 110 253 

L3 140 283 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 

BROCHE 1 SORTIE 
SPINDEL 1 AUSGANG 
SPINDLE 1 OUTPUT 

Min 
058 

~· 
BROCHE 2 SORTIES 

SPINDEL 2 AUSGANGE 
SPINDLE 2 OUTPUTS 

010max 

• • • • • • • 
Mmax:18Nm 

4.2 Nml-7"--t---i·r--_.;:::=---t 

® 

® 

7.6 Nm ~---------
-f---"'---::------1-n(t!min) 

HSK 63/801100 
BROCHE 
SPINDEL 
SPINDLE 

kW Nm 
o-. 12 8 15 

kg 

M~[Nm) P[~k~!w 

c £ c 
'E E .E 
-:::. -;:, ;<'::> 

2.0 kW 18 Nm 1 ~ 1.5 

H1o192.5 
H2• 2785 

30 

"' lll BROCHE 1 SORTIE 
SPINDEL 1 AUSGANG 
SPINDLE 1 OUTPUT 

BRDCHE 2 SORTIES 
SPINDEL 2 AUSGANGE 

SPINDLE 2 OUTPUTS 

• • 

§ § E§ 
r N C V 

maxl013 

• 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 Mmax: 18N~ 
M~[Nm) P(~k~kW 

10Nm ~------
BROCHE 
SPINDEl 
SPINDLE 

4500 ~';;;;~ 
rpm 

kW Nm 
2.5 kW 18 Nm H2 "' 7 a 12 

kg 

5.3 Nmi--7':...._-+-1-·---==-J 
-+--..__--=---- --+- n[tlmln) 

c £ (! 

.E E .E 
'::> ':::, x "::> 
g 8 E8 
~ ~ c ~ 
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Die LOsung AtfgJI/tif HetJdS The So I uti on (D(JGJ(!JOtJ(!lf11J(l 31 

VDI 20-25-30 

H11 
l.tjl 

Voir I siehe I see 
CTAR07 

VDI 30140/50 

ARROSAGE 
KOHLMITIEL 
COOLA~ 

Voir I siehe I see 
CTAR 10 

465 PINCE ER11 ® 463 

71.5 21 .3 / 0max=7mm 
I 
~ / "' ""' _M 

-~ 
M 

"' ~ f- ~ 
""'t "' I I ~ 

.., 

- '------' ::< ..... 
\Sl 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 

kW Nm CJ+= 

0.8 kW 2.0 Nm 1 a 3.2 ..,. 3 kg 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 

~BROCHE kW Nm ~" SPINDEL CJ+= 
SPINDlE 

1ooo ~r;;;r~ 1.0 kW 4.3 Nm 1a2 "" 7 kg 
rpm ~ 

SWISS MADE 

• • • • 
M~(Nm] P(~k~kW 

Mmax· 2Nm 

15Nm ~~ 
0.8 Nmrr---1--t·----==--i 

...f---L---L----t- n(t/m~n( 
c c c 

~ ~ x~ 
2 8 E g 
~ s; c ~ 

• • • • • • • • 

1.4 Nm 
n 

<: c c E .E .E 
';:, ';:, 
N 8 

X ~ 
N E§ N 0 
N M c,_ 

M~[Nm( P(~k~W 
Mmax: 4.3 Nm 

3.2 Nm 

1

..______ 

[t/min] 
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32 

A 

VDI 30/40/50 

Voir I siehe I see 
CTAR 13 

VD/25 

La solution 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 

AXIAL 

A 

BROCHE 
SPINDEL 
SPINDLE. 

sooo ~,r;;;rn 
rpm 

RADIAL 

kW 
2.0 kW 

Nm 
12 Nm 1 a 1.6 .. 11 kg 

6.5 

~ 

1---l N 
cri 

~ 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 
BROCHE 
SPINDEL 
SPINDLE 

7500 ~r;;;~~ 
rpm 

kW 
0.1 kW 

Nm 
0.4 Nm 1 1 a 3.75 "' 4 kg 

~ 

I) 

• • • • 
M max: 12Nm~ 

MI[Nm) P(~k~w 

;·~ ~~r-t--- 1----=---=-- . 

d 
~ 

'= 
17 

12.5 

-f------L---J.L....----+- n(t/min) 

• • 

c: c 
E 'E 
';:: ';:, 
0 0 
lil 8 
~ N 

PINCE 01 Maxi 
SPANNZ. 2.5-30-6.4· ... 
COLLET 

Mmax 0.4Nm 
M~[Nm) P[~k~ kW 

0.2Nm ~----0.1 Nm~--r-+---+-·---===---1 
+----'---'-------+- n[tlmin] 

.S: .s c 
E E --
'::> ';:, . • .§ 
0 0 ~ 0 
~ 8 Eo 
N V\ C:~ 
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VDI 25/30/40/50 

The Solution DJ(lliJ{Il00(!1(1tr(l 33 

ESX16 010 max 

..., 
<D 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 

~BROCHE 
SPINDEL 
SPINDLE 

kW Nm CJ+= & 
Vmin 

2.0 kW 3.0 Nm H5 
:. 4~6 

18000 u/mln kg rpm ....,J 

.... 
,.:. 
N 

• • • 
Mm" ,;fur: PI~~W 

1.9 Nm ==---=-==--
1.1Nm I n(llmin] 

c c .E 'E .s ';:, ';:, 5 
~ 8 8 
~ 0 g ,.... .... 
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34 ~m~ Tete$ tJffdJI/tJire$ La solution 
I I' 

TETE POUR TOUR 

KOPF FUR DREHMASCHINE 

HEAD FOR TURNING MACHINE 
TDP 02/03/04/05/06 

~ internet: www.pibomulti.com mail: info@pibomulti.com f® internet : www.pibom11lti-na.com mail : info@pibomulti-na.com 

8.8 MODULE COP 021 COP 03 I COP 041 CDP 05 I COP 06 

VOIR COP 

VD/25 

MODULE COP 021 COP 03 I COP 04 I COP 05/ COP 06 

VOIR COP 

A 

L_l_F=~~s- vat 3o 

MODULE COP 02/ COP 031 COP 04 I COP OS I COP 06 

VOIR COP 

VD/40 

Q voir page I siehe Seite I see page 39-40 

TETE .POUR TOUR 

KOPF FUR DREHMASCHINE 

HEAD FOR TURNING MACHINE 

VDI50 

31 

TDP 07/08110 

MODULECDP07 I CDP081CDP 10 

VOIR COP 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 
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Die LOsung AngJI/df HetJdS The So I uti on t:Dommoomauo 35 
SWISS MADE 

PROGRAMME-PROGRAMM·PROGRAM 
CHI RON 

<!II) internet: www.pibomulti.com mail: info@pibomulti.com ~ internet: www.pibomulti-na.com mail: lnfo@pibomulti-na.com 

POUR - FUR - FOR CH/RON 
FZ 08 I FZ 15 I FZ 18 I DZ 18 I FZ 12 I DZ 12 I FZ 22 I DZ 22 I FZ 28 I DZ 28 

TETE DE SCIAGE 
SAGEKOPF 

SAWING HEAD 

HSK 
40/50/63/80/100 

G n:;-
r- 1\ 

l 
~~~ I ~ 

'--
~ 

-

TETES PERCAGE FRAISAGE TARAUDAGE 
KOPFE ZUM BOHREN, FRASEN, GEWINDESCHNEIDEN 

HEADS FOR DRILLING, MILLING AND TAPPING 

L H 

L 1 65 175.5 

L2 76.25 186.75 

0 voir page I siehe Seite I see page 39-40 

~BROCHE 
SPINDEL 
SPINDLE 

kW Nm Cl+= @ "' 
6000 :1J~,~ 0.5 kW 2.3Nm H3 

"-3.5 ~ 4.5 
rpm kg .J 

TETES ANGULAIRES REGLABLES 
EINSTELLBARE WINKEKOPFE 

ADJUSTABLE ANGULAR HEADS 

SUR DEMANDE I AUF ANFRAGE I ON REQUEST 

• • • • • • 
MINm) P[kW] 

Mm" ;:~~~ : 0.5kW 

0.8Nm~1==-=--==-- . 
n[tlm1n] 

t: t: 
.E .E -~ 
-:::, ';:) X ~ 
g g "'o 
o " Eg 
"' f'l'l c i.O 
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36 La solution Witfl<elk.Opfe 

@ ARRIVEE D'ARROSAGE KUHLMITIEL EINGANG COOLANT INPUT ® SORTIE D'ARROSAGE KUHLMITIEL AUSGANG COOLING OUTPUT 

r l 'lndexion 
Arrosage pa d'e Jndexierung 

.. g durch 1 • 
Kuhlun gh rocatm9 
Coolant thrOU 

rtie exterieur 
Entree par le ce;~~~~~~. Ausgan9 aussen 
Eingan9 durch utlet outside 

Inlet thru 
the centre, o 

. sortie centre brocheh Spindelzentrum 
r··ndexlon, ng durc 

Entree p~~ I Jndexierung, Ausganru spindle centre 

E·ngang uber ·ce outlet t 
1 tion deVI ' 

Inlet thrU Joca 

broche m 
sortie centre h Spindefzentru 

® 
t 

CD 
( 20 BARS ) 

<D 
(20BARS) ' 

• ar Je centre, gang durc Sf '1' 
Entree P h zentrum. Aus ·ndle centre W 
Eingan9 durc tre outlet tnru spl - czo BARS) -+-----HE7-1H+--t-~~r-~ 
Inlet tnru the cen • 

<D 
(20 BARS) 

(20BARS) 

broche trum 
sortie centre h Spindelzen 

Entree par le centr~~um. Ausgang ~urc centre Sf (j) 
Eingang durch zen utfet thrU spmdle (20BARS l+----118-o~H--t--+-----1 

centre, 0 
Inlet thrU the 

<D 
(20BARS) 

(j) 
(20BARS) 

® 

POUR I FOR I FOR : 
TOUS LES MODELES 
ALLE MODELLE 
ALL THE MODELS 

POUR / FOR/FOR: 
CEP16 
CEP 20 I CEC 30 

•.• SUR DEMANDE 

AUF ANFRAGE I ON REQUEST 

POUR I FOR I FOR : 
CEP20 
CEP16 
CEP 13 
CEP10 
CMP10 

... SUR DEMANDE 

AUF ANFRAGE I ON REQUEST 

POUR/FOR/FOR: 
CEC30 
CEC40 

... SUR DEMANDE 

AUF ANFRAGE I ON REQUEST 

POUR I FOR I FOR : 
CEP26 
... SUR DEMANDE 

AUF ANFRAGE I ON REQUEST 
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Die LOsung lvtgJI/tJf HetJdS The Solution (D((DIIUJOJID'O 37 
SWISS 1 I I MADE 

• • • • • 

2000 kg- 100 kW 

Miniature - Miniatur - Small ... 

... Ou de grande puissance 
oder mit grosser Leistung 
or big power 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• • • • • • • 
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38 ~~u Tete& affgJI/tJire& La solution 
I I 

Multiplicateurs de vitesse 
Schnellaufspindeln 
Spindle speeders 

Specifique pour meulage 
Spezie/1 zum Schleifen 
Specific for grinding 

- ------ -- -

ires pour tour 
retes angula hine 

.. iir orehmasc 
Winkelkopfe t . g machine 

ds tor turnm 
Angular hea 

. rselles 
Tetes umve 
Universalkopfe 
Universal heads 

Tetes angulaires avec multiplicateur integre 
Winkelkopfe mit integrierten Schnellaufspindeln 
Angular Heads with integrated Spindle speeders 
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HORS STANDARD SUR DEMANDE 
NICHT STANDARD AUF ANFRAGE 

NOT STANDARD ON REQUEST 

X1 ET X2 A PRECISER IMPERATIVEMENT 

X1 UNO X2 UNBEDINGT ANGEBEN 

X1 AND X2 TO BE INDICATED 

The So I uti on CDOOJOJOO(!J(lU(J 39 
SWISS MADE 

B 

A 

N 
M~~--------~~~~H~~~--~----~~r->< 

Y SELON TYPE DE CONE ET DE MACHINE 

Y NACH STEIKEGEL UNO MASCHINE TYPE 

Y ACCORDING TO SHANK AND MACHINE TYPE 

t~l {~ ~~ 
N !t 

VDI20 VDI25 

~l"~ "' ~ \Sl ':il ~ 
.... 
N 

(X) 

~ 
5i 

VDI30 

63 
78 

f- I 

~l r= lt ~rr-~ = ~ .. ~~ 
"" 

llli ~~;] J: .. 
VDI40s VDI50 

ENTRAINEMENT PAR I ANTRIEB DURCH I DRIVEN BY : 
TOURNEVISI SCHRAUBENZIEHER I SCREW DRIVER: ARBRE CANNELE I KEILWELLE I GROOVED SHAFT: 
DIN 1809 DIN 5480 I DIN 5482 

r-

\ 
ar _r-

,s-- t=:;l 

~ 
'-- v 

ARBRE CLAVETE I WELLE MIT NUT 
-

SHAFT WITH KEY : r-

1 ROUE DENTEE CONIQUE I KONISCHES ZAHNRAD -
BEVEL WHEEL GEAR : u 

,...----

CRABOT I KLAUE I DRIVING DOG : 

ce: ..r 

a=8 ~ 

-
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40 DJ((Da:mmtl() retes l)f/gJ(fllires La solution Winkelk..Opfe 

INFORM A TIDNS TECHNIQUES TECHNISCHE INFDRMA TIDNEN 
TECHNICAL INFORMATION 

~ Internet: www.pibomulti.com mail: lnfo@pibomulti.com ~ internet: www.pibomulti-na.com mall: info@pibomulti-na.com 

AIY: TYPE DE CONE 
A I Y: STEILKEGEL 
AIY: SHANK 

Y= 12 

J 
ISO 30 DIN 2080 

AIY: TYPE DE CONE 
A I Y: STEILKEGEL 
AIY: SHANK 

CHANGEMENTMANUEL 
MANUELLER WECHSEL 
MANUALTOOLCHANGE 

Y= 23 

Y= 12 

rn==i BE} -

E 
-

D 
u -

-

ISO 40 DIN 2080 ISO 45 DIN 2080 ISO 50 DIN 2080 

NMBT 50 

CHANGEMENTAUTOMATIQUE 
AUTOMA TISCHER WECHSEL 
AUTOMATIC TOOL CHANGE 

EXECUTION STANDARD I STA NDARDA USFOHRUNG I STA NDARD FABRICATION 

ISO 30 DIN 69871-A 

BT30 
D2> Dl 

BT30 
D2 < D1 

HSK40-A 

BT35 

HSKSO-A 

EXECUTION SPECIALE SUR DEMANDE 

SPEZIALAUSFOHRUNG AUF AUFRAGE 

SPECIAL FABRICATION ON REQUEST 

ISO 40 DIN 69871 -A 
CAT40 

CAT 40 - 5/8" - 11 UNC 

BT40 
D2 > D1 

BT40 
D2 < D1 

HSK63-A 

CAPTO 

IS0-45 DIN 69871 -A ISO 50 DIN 69871-A 

KM 

CAT45 CATSO 

BT45 

HSK80-A 

ETC ... 

CAT 50 - 1"- 8 UNC 

~ 

~ ==­IC:::: - N 

IL___Im 0 0 

~ -

BTSO 
D2 > D1 

BTSO 
D2 < D1 

c ] 
c~ 

HSK 100-A 

SUR DEMANDE 
AUF ANFRAGE 

ON REQUEST 
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Die LOsung /vtdJI/af Heads The Solution ~ummrnrnuuo 41 
SWISS MADE 

INDEX/ON· INDEXIERUNG • LOCATION D.EVICE 
~ internet: www.plbomulti.com mail: info@pibomulti.com ® internet: www.pibomulti-na.com mall: info@plbomultl·na.com 

Conditions requises 
pour une indexion 

00 0 du doigt d'indexion 

02 0 du nez de broche (partie tournante) 

R Rayon du doigt d'indexion 

A Distance S - face d'appui 

B Extremite du doigt d'indexion 

c Epaisseur du stop bloc 

ex Angle entre taquets et indexion 

~ Angle entre axe X et sortie de broche 

g Angle entre I' axe X et le stop bloc 

Stop bloc 
Arretier·Biock 
Stop block 

X' 

TYPE 

TYP A 
TYPE 

Goupille c6nique 10° mobile 
10° Kon. Beweglicher Stift 

10° Conical moving pin 

Benotigte Details fur 
eine lndexierung 

0 des Positionierungsstiftes 

0 der Spindelnase (drehend) 

Radius des Positionierungsstiftes 

Distanz S · Auflageflache 

Stirnseite des Positionierungsstiftes 

Hohe des Arretier-Biocks 

Winkel zw. Mitnehmer und lndexierung 

Winkel zw. X-Achse und Spindelausgang 

Winkel zw. X-Achse und Arretier-Biock 

Non tournant 
Nicht drehend 
No rotating 

TYPE Goupille cylindrique mobile 
TYP B Zyl. Beweglicher Stift 
TYPE Cylindrical moving pin 

Location device 
requirements 

0 of the location pin 

0 of the spindle nose (rotating) 

Radius of the location pin 

Distance S - Orientation location face 

Front of location pin 

Thickness of stop block 

Angle between drivers and location device 

Angle between X-axis and spindle output 

Angle between X-axis and stop block 

c 

A 

Tournant 
Drehend 
Rotating 

TYPE 

TYP C 
TYPE 

Goupille cylindrique fixe 
Fester Stitt, Zyl. 

Cylindrical fixed pin 

STOP BLOC I ARRETIER-BLOCK I STOP BLOCK 
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ORIENTATION· ORIENTIERUNG- ORIENTATION 
~ internet : www.pibomulli.com mail: info@pibomulli.com ~ internet : www.pibomulti-na.com mail : info@pibomulli-na.com 

Orientation 
Orientierung 360° 
Orientation 

Orientation 

360. 

Orlentierung 360• + 4xso• 
Orientation 

360° 

360. 

4x9o· 

Orientation 
Orientierung 4x91J• 
Orientation 

TRANSMISSION DE GRANDE PUISSANCE ET RIGIDITE 
STABILITAT UND UEBERTRAGUNG GROSSER KRAFTE 

HIGH POWER TRANSMISSION AND RIGIDITY 

INDEXION AVEC APPUIS 
INDEXIERUNG MIT ABSTUETZUNG 
LOCATION DEVICE WITH SUPPORTS 

-----------1 
'-----

3 OU 4 APPUIS SELON LA MACHINE 
3 ODER 4 AUFLAGEFLACHEN , JE NACH MASCHINE 
3 OR 4 SUPPORTS RELATED TO THE MACHINE 

r----------

--_r _____________ l 
I PICK-UPSTATION 

FLASQUE 
FLANSCH 
FLANGE 

I 
I 

EN CAS DE PROBLEME DE POIOS 
LA STATION PICKUP EST UNE BONNE 
ALTERNATIVE AU CHANGEMENT 
SEMI - AUTOMATIQUE 

A PICK·UP STATION IS A GOOD 
AL TEANATIVE WHEN THE TOOL WEIGHT 
OR SIZE EXCEEDS THE CAPABILITY OF 
THE AUTOMATIC TOOL CHANGER 

IM FALLE VON GEWICHTSPROBLEMEN , 
1ST DIE PICK UP'- STATION EINE 
GUTE ALTERNATIVE ZUM 
HALBAUTOMATISCHEN WECHSEL 
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Multiplicateur a grand rendement et de grande puissance ......................... 45 
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Speeders for high productivity and big power 
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Schnellaufspindeln fUr Drehmaschinen 
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f5cJtttella#f 
f5 pittdel tt 

Multiplicateur de vitesse pour centre d'usinage 
Schnellaufspindeln fiir Bearbeitungszentren 

s . dl d ~ h. . t ipln e spee ers or mac 1n1ng cen re .....,.., 

CH ... . . . .. .. . USA . .. . . ' ... . 

(¢ L "1-
310 ~ 

~ ~ ~Obars e> 
I 

• :---... 

~'~~ 
..- I .--

cllr- 1\ '"'C -
310 0 lfFH - f-- ~ ~ 
~ l rh- .---,_ 0 -- -:J --f-~~~ 

L~ L_____'' 
,.... iij;.,;[ 

50 bars -
~ I/ 

-

HSK DIN-ISO 411M v -
BT- CAT ~ 

Ll Option 310 ., 1 4 

-E ~ 
Pression II - Druck 50 Bars 
Pressure 

• :standard - Standard- standard Ll :sur demande- auf Anfrage- on request 

Caracteristiques I Angaben 
Arrosage Pi nee 

Dimensions E3 
Features Kuhlmittel 1 Zanga ~ HSK Coolant Collet DIN - ISO -BT - CAT 

n n 
Type ea ~ n max kW Nm max G d1 D 01 L L1 kg 30 35 40 45 50 60 32 40 63 80 100 

X635 1+5 25'000 30'000 1.7 7 - ER11 0.5 - 7 63 19 99 23 2 • • Ll •• X766 1+6 25'000 30'000 2.8 8 25'000 • ETS14 0.5-8 76 22 102 21 3.1 /::;. /::;. • • • X9810 1+10 36'000 40'000 2 5 36'000 • ETS14 0.5-8 98 22 115 21 5 t:. • • •• • X9810-50 1+10 44'000 50'000 2 5 44'000 • ETS14 0.5-8 98 22 115 21 5 Ll • • •• • X765 1+5 18'000 22'000 3.5 12 18'000 • ER16 0.5- 10 76 32 1H 30 3.5 /::;. /::;. . • X986 1+6 16'000 20'000 4.5 18 16'000 • ER20 1 - 13 98 35 124 32 5.5 • • • • • • X1055 1+5 14'000 17'000 6.4 29 13'000 • ER25 1 - 16 105 42 137 35 6.5 • • • • X1057 1+7 15'000 18'000 4 5.7 15'000 • ER20 1 - 13 105 35 122 32 5.2 • • X1205 1+5 12'000 15'000 7 34 12'000 • ER32 2-20 120 50 141 38 10.5 • • • X1505 1+5 10'000 12'000 8 39 10'000 • ER50 4-34 150 78 177 51 15 /::;. •• • XM1506 1+6 10'000 12'000 8 24 - Weldon 25 10-40 150 60 264 35 - •• X1905 1+5 8'000 10'000 10 10 - 021838 10 -40 190 - 225 - 29 •• 
Donnees techniques voir page 47 

L 

0 

L1 
Option 510 

i s~ 
15 bars 

Pression II 
Druck 15 Bars 
Pressure 

• :standard - Standard- standard /::;.:sur demande - auf Anfrage - on request 

Caracteristiques I Angaben 
Pi nee 

El-
Features Zange ~- Dimensions 

Collet DIN - ISO - BT - CAT n 
Type €3 ~ n max kW Nm e d1 D 01 L L1 kg 40 45 50 

076-5-510 1+5 16'000 18'000 3 5.6 ER16 0.5- 10 76 32 116 28 3 • • 120-6-510 1+6 10'000 12'000 6 12 ER25 1 - 16 120 42 175 37 9 • • • 150-6-510 1+6 8'000 11'000 8 20 021837 5-32 150 78 237 51 20 • Donnees techniques voir page 47 
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Multiplicateur a grand rendement et de grande puissance 
Schnellaufspindeln fiir hohe Produktivitat und grosser Leistung 

Speeders for hi h productivit and bi power 
CH 

TYPEFX 

I» 0 en n .. o~g .... 
cn -11A~ 

~o-~ :r Ill .... 
... Cl 

I~ en ~ 

I 
- l f--

~===== / 

r 
~ ...... 

~I -
ISO / / 

v/o~ 

HSK 0d1 

001 

00 

Caracteristiques I Angaben 
Features 

n c Type Ef .es;oe n max. kW Nm 

FX190-05 1+5 10'000 12'000 10 130 IS030/HSK50 
FX210-04 1+4 8'000 10'000 12 260 IS0401HSK63 
FX300-04 1+4 6'000 8'000 20 405 IS050/HSK 100 
FX375-06 1+6 4'000 5'000 30 830 ISOSOIHSK 100 

TYPECX 

F i= 

't-
~ l 

' 
r t:~ 

v 

ISO / 
HSK 

Dimensions 

d1 0 01 L L1 kg 
121 190 150 210 130 30 
142 210 185 240 138 45 
150 300 220 346 156 110 
180 375 250 385 129 190 

Donnees techniques voir page 47 

I :x> \ 
>~ $< 

r r 
/ 

...... 

/ 
vo 

0d1 

001 

00 

Option 310 

Pression I Druck I Pressure 20 bars 
Arrosage central avec entree centrale. 
lnnere KOhimittelzufuhr mit Eintritt durch das 
Zentrum. 
Thru coolant with center input. 

Option 510 
• :standard - Standard- standard t::. :sur demande - auf Anfrage - on request Pression I Druck I Pressure 15 bars 

Arrosage central avec entree laterale. Caracteristiques I Angaben 
Features 

n 
Type Ef ..,.... n max. kW Nm c 
CX1905 1+5 8'000 10'000 10 190 IS0301HSK50 
CX2104 1+4 8'000 10'000 12 260 IS0401HSK63 
CX3504 1+4 4'000 5'000 30 1000 IS0501HSK100 

Ecrou de serrage rapide Pibomulti 
Schnellwechselmutter Pibomulti 
Pibomulti quick change nut 

Type Cone outils d1 

SER4001-000 ISO 40 DIN 2080 110 
SER4002-000 ISO 40 DIN 69871-A ou CAT 40 110 
SER4004-000 BT40 110 
SER5001-000 ISO 50 DIN 2080 150 
SER5002-000 ISO 50 DIN 69871-A ou CAT 50 150 
SER5004-000 BT50 150 

L 

43.5 
43.5 
47 
48 
48 

56.5 

d1 0 

121 190 
150 210 
190 350 

L1 L2 

33 28.5 
33 28.5 
37 32 

37.5 30 
37.5 30 
46 38.5 

Dimensions A E:t 
ISO - BT·CAT 

01 L L1 kg 50 60 
160 230 60 29 • 186 240 80 38 • • 
290 400 197 185 • Donnees techmques vo1r page 47 

lnnere KOhlmittelzufuhr mit seitlichem Eintritt. 
Thru coolant with side input. 

L 
Ll 

r 
- I- G - · .--

-o 

'- L2 

PIBOMULTI S.A. - JAMBE-DUCOMMUN 18 - CH-2400 LE LOCLE SWITZERLAND - TEL +41 (0)32 933 06 33 - FAX +41(0)32 933 06 30 



46 

CH 

[a solution 
SWISS I 

1 
MADE 

Multiplicateur de vitesse pour tour 
Schnellaufspindeln fiir Drehmaschinen 
S indle s eeders for turnin machines 

USA 

L 

Option 310 

f5cJtnellaJff 
25 pt'ffde/11 

Pression II 
Druck 20 Bars 
Pressure 

• :standard - Standard- standard 6. :sur demande - auf Anfrage - on request 

Pi nee E{j Q) 

Caracteristiques I Angaben ~ Dimensions 
c:: 

Features Zange adaptation VOl ~~~ n Collet ~"§~ Type E3- 613 n max. kW Nm e d1 0 01 0 2 L L1 20 25 30 40 50 c"'"' .2:2E 
X635T 1+5 25'000 30'000 2 7 ESX12 0.5-7 63 48 19 98 17 • • • 6. mE~ 
X9810T 1+10 36'000 40'000 2 5 ETS14 0.5-8 98 51 22 120 15.5 • 6. 

C<Va. 
Q) Ol (/) 

X765T 1+5 18'000 22'000 4 12 ESX16 0.5- 10 76 60 32 120 30 • • • E J:J"' 
Q) Q) Q) 

X1055T 8'000 12'000 ESX25 90 • F-E ·i': 
1+5 6.4 29 1 - 16 105 - 120 10.5 ~~0 

X1205T 1+5 12'000 15'000 7 34 ESX32 2-20 120 92 50 175 38 6. • c 
w 

Sur demande, execution flasque et/ou avec arrosage par le centre. 
Ausfuhrung mit Flansch und/oder mit lnnenkuhlung auf Anfrage. 

Upon request, flange execution and/or with coolant thru. 
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Graphique de puissance-couple et " n " en continu 
Drehmoment und Dauerlaufdiagramm 

Power-torque and 11 n 11 in continuous diagram 

Puissance et couple maxi 
Leistung und Drehmoment max 

Power and torque max 

MJNmJ PjkW) 

M

1

1 //1~ lkW 
~ ~ 77 1----=----=-=-

-f· ---+----+-· -----+-· -'" JUmlnl 

n 1 n2 n3 

Coeffic!enl de s0o.Jnt6 s~J 
Slchomoltst<osffizlent s>3 
Security coefficient s•3 

Temps d'utilisation en fonction de Ia vitesse 
Einsatzdauer in Bezug zur max. Drehzahl 

Using time in terms of speed 

I ~ 9min. 

II 45min 

Ill 
eo conbnu · contl,ierllcll · continuous 

T 

10% 
(DC 

Couple (Nm) Nbr. de tours (Umin) Puissance Nbr. de tours (Umin) 

Type M1 M2 M3 n1 n2 n3 kW Type I II Ill 
X635 7 1.6 0.54 2"320 10'000 30'000 1.7 X635 30'000 25'000 20'000 

X766 8 27 0.9 3"340 10'000 30'000 2.8 X766 30'000 25'000 20"000 
X9610 5 1 0.5 3'600 20'000 40'000 2 X9810 40'000 36'000 28'800 
X9810-50 5 1 0.4 3'800 20'000 50'000 2 X9810-50 50'000 44'000 35'200 
X765 12 3.3 1.5 2'800 10'000 22'000 35 X765 22'000 18'000 14'400 
X966 18 4.3 2.1 3'390 10'000 20'000 4.S X986 20'000 16'000 12'800 
X1055 29 6.1 3.6 2"100 10'000 17'000 6.4 X1055 17'000 13'000 10'400 
X1057 5.7 3.8 2.1 6'700 10'000 18'000 4 X1057 18'000 15'000 12'000 
X1205 34 6.7 4.4 2'000 10"000 15'000 7 X1205 15'000 12'000 9'600 
X1505 39 15.3 6.3 2'000 5'000 12'000 8 X1505 12'000 10'000 8'000 
XM1506 24 15.3 6.4 3'180 5'000 12'000 8 XM1506 12'000 10'000 8'000 
X1905 130 32 9.5 730 3'000 10"000 10 X1905 10'000 8'000 6'400 

FX190-05/ CX1905 130 32 8 730 3'000 12"000 10 FX190-05/ CX1905 12'000 10'000 8'000 
FX210-04/ CX2104 260 38 11.5 440 3'000 10'000 12 FX210-04/ CX2104 10'000 8'000 6'400 
FX300-04 405 87 24 471 2'200 8'000 20 FXS00-04 8'000 6'000 4'800 
CX3504 1'000 280 125 300 1'000 2'300 30 CX3504 5'000 4'000 3'200 
FX375-06 830 130 57 345 2'200 5'000 30 FX375•06 5'000 4'000 3'200 

X635T 7 1.9 0.6 2'700 10'000 30'000 2 X635T 30'000 25'000 20'000 
X9610T 5 0.9 0.5 3'800 20'000 40'000 2 X9810T 40'000 36'000 28'800 
X765T 12 3.8 1.7 3'200 10'000 22'000 4 X765T 22'000 18'000 14'400 

X1055T 29 7.7 5.1 2'100 8"000 12'000 6.4 X1055T 12'000 8'000 6'400 
X1205T 34 7.6 5 2"250 10'000 15'000 8 X1205T 15'000 12'000 9'600 

Donnees techniques Technische Daten Technical data 

47 

El - : entree -sortie I kW : puissance en kW (n) 
n : tlmin 50% DC Nm : Couple Nm (n) 
n max. : tlmln 10% DC kg : poicls en kg 
DC,ED : cluree clu cyde 90 min 

El - : Eingang- Ausgang I kW : Leitung kW (n) 
n : U/Min 50% DC Nm : Drehmoment Nm (n) 
n max. : U!Min 100A. DC kg : Gewicht in kg 
DC, ED : Zyklusdauer 90 Min 

s - : Input- output I kW : power in kW (n) 
n : rpm 50% DC Nm : lorque Nm (n) 
n max. : rpm 80% DC kg : weight in kg 
DC,ED : duty cyde 90 Min 
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NOMBRE DE POSITIONS 
ANZAHL STATIONEN 
NUMBER OF STATIONS 

PUISSANCE TRANSMISSIBLE 
0BERTRAGBARE LEISTUNG 
TRANSMITIING POWER 

COUPLE TRANSMISSIBLE 
DREHMOMENT 
TRANSMITIING TORQUE 

VITESSE DE ROTATION MAX. 
MAX SPINDELDREHZAHL 
MAX ROTATION SPEED 

REPETABILITE DE LA POSITION 
WIEDERHOLBARKEIT DER SPINDELPOS. 
REPEAT OF SPINDLE POSITION 

PRECISION DE POSITIONNEMENT 
POSITIONIERGENAUIGKEIT 
PRECISION OF POSITIONNING 

TEMPS D'INDEXION 1/6 DE TOUR 
JNDEXIERUNGSZEIT 1/6 DER DREHUNG 
INDEXING TIME 1/6 OF ROTATION 

ENCOMBREMENT 
PLATZBEDARF 
DIMENSION 

POIDS SANS OUTILLAGE 
GEWICHT OHNE WERKZEUG 
WEIGHT WITHOUT TOOL 

ENTREE D'ARROSAGE PAR LE CENTRE 
INNERE KUHLMITIELZUFUHR 
COOLANT THROUGH 

PRESSION D'HUILE POUR INDEXION 
OELDRUCK FUR REVOLVERINDEXIERUNG 
OIL PRESSURE FOR TURRET INDEX 

TRH 500 

HSK 100 
40KW 

2-4-6 2-4-6-8 2-4-6 

3.7 12 

60 110 250 

18'000 16'000 15'000 

+I·T +1-Z' 
(0.0021mn) (0.0025mn) 

+l· fl' +1-f/' +1-f/' 
(O.OOSrm1) (0.006nm) (0.007 rm1) 

0.6 0.8 

160 210 270 
160 210 270 
170 220 290 
75 100 125 
85 100 135 

30 55 100 

50 50 50 
(option 100) (option 100) (option 100) 

2oa so 20 a 50 20 a 50 

La solution !<tvolverlcOf{e 

2-4-6 2-4-6-8 2-4-6-8-12 2-4-6-8 2-4-6-8 2-3-4 

22 12 22 40 40 7 

700 250 700 1700 3000 110 

11'000 15'000 11'000 6'000 4'000 16'000 

+1-Z' +1-Z' +1-Z' +1-Z ' +I-T 
(0.003nwn) (0.0025mn) (0.003mn) (O.oo35mn) (0.004mn) 

0.01nm 

+1-f/' +1-f/' +1-ft' +I-'S' +I- 'S' 0.01nm 
(O.o10nwn) (O.ll07nm) (0.01 rm1) (O.o1nm) (OD12Srm1) 

1.5 1.5 2.5 2.5 0.8 

390 280 375 505 740 240 
390 280 375 505 740 290 
420 340 440 570 820 370 
180 105 145 220 320 64 
200 135 200 270 300 

350 100 350 600 2000 100 

50 50 50 50 
(option 100) (option 100) (option 100) 

50 50 
(option 1 00) 

20a50 20 a 5o 20 a 30 20 a 30 20 a 30 20 a 5o 

L1 L3 
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,. · · - · ·- Liisung 
Eine globale A .global solution 

<!1:) Internet: www.pibomulti.com mail: info@pibomulti.com ~ internet: www.plbomulti-na.com mail: info@pibomultl-na.com 

Module d 'usinage flexible 

Das flexible Bearbeitungsmodul 
The flexible machining module 

TRH 404 
4 Multibroches / 184 broches 

4 Mehrspindelkopfe / 184 Spindeln 
4 Multispindle Heads / 184 Spindles 

Maitrise global de l'usinage par !'apport d'accessoires PIBOMULTI 
Durch PIBOMULTI-Zubehor beherrschen Sie aile Bearbeitungsaufgaben 

PIBOMULTI accessories allow total control of the design and manufacture process 
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· hbares unvergletc know-hoW 

Meftrspinde~-P­
k.opte 

Matchless know-hoW 

<B1) internet: www.pibomulti.com mail: info@pibomulti.com (2) internet: www.pibomulti-na.com ma1/: mfo@pibomulti-na.com 

• 
• 

• 
• Cl I 

• 

• 

Fraisage, per9age et taraudage 
sans changer d'outil 

Frasen, Bohren und Gewindeschneiden 
ohne das Werkzeug zu wechseln 

milling, drilling and tapping 
without changing the tool 

Taraudage 

Gewindeschneiden 

Tapping 

Per~age 

Entraxes n3duits (des 4. 5 mm) 
Vitesse de rotation jusqu'a 40.000 min-1 

Geringer Achsabstand (ab 4.5 mm) 
Drehzahlen bis 40.000 min-1 

Small spindle axis distance (from 4.5 mm) 
Revolution up to 40'000 min-1 

De l'horlogerie au moteur de bateau 

Von der Uhrenindustrie bis zum Schiffsmotor 

From watchmaking to shipbuilding 
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une solutio"ue probleme a chaQ 
problem 

zu jedem eine LosunQ A solution h problem 
to eac 

<E) internet : www.pibomulti.com mail: info@pibomult• com ® internet : www.plbomulti-na.com mail · info@pibomultl·na.com 

Tete de taraudage a patronne 
Gewindeschneidkopf mit Leitpatrone 

Tapping head with lead screw 

' lectrique 
otrole e trolle 

,. "ec c . her l(of'l 
~------------------__.:"'----....tctnsc trol 

tJ!it e . al coO Differents pas dans Ia meme operation 
Verschiedene Steigung in der gleichen Operation 
With different pitches in the same operation 

lectnc 
Withe 

Tetes a broches alternees Kopfe mit abwechselnden Spindeln 

Multi heads with alternating spindles 

3 broches fixes I 2 mobiles 

3 fixe Spindeln, 2 Vorschube Spindeln 
..___ _______________ __, 3 fixed spindles, 2 stroke spindles 

I ~ II 

Type 0 1 0 2 l 1 l2 G F c 

04200 5 5 6C 6: 9 - -
05200 6 6.35 80 83.5 18 - -
06200 6 8.5 80 84.5 23 6 M3 

1200 8 9.5 100 105 23 6 M3 
08200 8 10.5 100 05 25 8 M4 
10200 10 13 100 106 24.5 8 M4 
12200 12 15.5 120 1126.5 24.5 15 MS 
15200 16 19 120 11 2< '.5 24.5 20 M6 

~ 

0 max 

2 
2.2 
3 

3.5 
4.3 
5.3 
6.5 
8.5 

Rallonges de broches miniatures I 
gerungen ~ . 

sions 

Miniaturspindelverlan 

Minispindle exten 

Pince Ecrou A:. Spannzange Multer 
Collet Nul C1 C2 

00403A 00402A SW4 SW4 
0503 00502 SW5 SW6 
0603 00602 SW5 SW7 
0703 00702 SW7 SW8 
0803 00802 SW" SW9 
1003 01002 SW9 sw· 
1203 01202 SW11 SW13 
1502 01502 SW13 SW17 

0~ ' ~ lj=l § ~ 
-----L-2 - sEB3! "'~ , ... }j 
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Betriebsmittel 

Aufgrund der sehr hohen Fertigungstiefe 
(ca. 95% , ausgenommen Warmebehand­
lung) sind wir in der Lage, schnell und 
flexibel auf Kundenwonsche zu reagieren 
und Fabrikationsablaufe zu optimieren. 

Unser umfangreicher und modernster 
Maschinenpark ermoglicht es uns, die 
hohen Qualitatsanforderungen unserer 
Kunden zu erfOIIen . 

Dies in Verbindung mit unserem 
qualifizierten Personal , ausgestattet mit 
"Uhrmacherwissen" und Erfahrung in der 
Hochprazisionsmechanik, sind wir jetzt und 
in der Zukunfl fOr unsere Kundschaft ein 
zuverlassiger und kompetenter Partner. 

Moyens de production 

Notre production est assu ree par nous 
meme a 95 %, seuls les traitements 
thermiques et les travaux specifiques son! 
realises en externe. 

Ceci nous donne une grande souplesse de 
travai l et d'organisation et nous permet 
d'optimaliser les delais de fabrication et les 
lmperatifs de nos cl ients. 

Le pare de machine est Ires important, 
moderne et de premiere qualite afin 
d'assurer les charges de production ainsi 
que Ia precision exigee. 

Un personnel Ires qualifie a Ia hauteur de 
notre reputation, un savoir-faire d'horloger 
au service de Ia mecanique de haute 
prec1s1on nous permet de satisfaire 
pleinement aux severes exigences de 
notre clientele mondia le , et fait de 
PIBOMUL T l un partenaire fiab le et 
competent dans le domaine de Ia haute 
production, principalement dans l'industrie 
automobile. 

• • • • • • 

Works 1 : 3000 m2 .......................................... Administration & assembly Dept. 1 20 employee 
Works 2 : 4500 m2 .......................................... Technical office, sales and production 

Construction office ................................. ........... CAD 
Computer ........................................................ GPAO 

Boring machines 
7 SIP / 3 DIXI 

Machining centres 
(CNC 4axes) 
1 DIXI in palettisation 
1 OKUMA 6 palettes - 1 MAlAK 

Machining centre 
(CNC 5 axes) 
REIDEN 3000 x 1500 x 1200 

Centres of vertical manufacturing (3 axes) CNC 
4 MIKRON 

CNC Turning Centres (5 axes) 
1 OKUMA MACTURN 50 - 72 tools 
1 MAlAK 300 - 2 spindles 40 tools 
1 MAlAK 200 - 40 tools 

CNC Turning Centres 
Motorized tools 
TRAUB - NAKAMURA- OKUMA- CINCINNATI 
10 machines 

Autocad : 13 stations I Solidworlls : 6 stations 
Prodstar II : 12 stations 

Tour Teach in 
GILDMEISTER - CAZENEUVE - HARRISON 
7 machif'!es 

CNC grinding fnsfde - outside 
TSCHUDIN - KELLENBERG 
STUDER- VOUMARD 150 CNC 

Conventional grinding fnsfde - outside 
8 machines 

Thread grinding 
RHEISAUHER 

Cutting gearings CNC 
PFAUTER GLEASON 

3DCMM 
2 DEASCIROCCO 900 x 1000x1500 

Physical Plant and Equipment 
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c: 
Ninety-five percent of the manufacturing ~ 
processes necessary to produce .g 
PIBOMULTI products is provided in-house. :g 

Only heat-treating and other specialized 
items such as surface treatments are 
outsourced. 
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"' 'o Large industrial groups or small shops - all 
our customers have remained loyal to ·e 
PIBOMULTI over the years, and have come " 
to rely upon the quality, delivery and ~ 
service that are the hallmarks of our a 

~ 
company. ~ 

internet I mail CH : 
http:\\www.pibomulti .com 

info@pibomulti.com 

internet I mail USA : 
http:\\www.pibomulti-na.com 

info@plbomulti-na.com 
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PIBOMULTI S.A. - JAMBE·DUCOMMUN 18 - CH-2400 LE LOCLE SWITZERLAND - TEL +41(0)32 933 06 33 • FAX +41(0)32 933 06 30 
PIBOMULTI N.A. INC. - AUBURN HILLS • MICHIGAN 48326 • USA - Phone +1 248 377 8170 - Fax +1 248 377 3177 
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